FR Veuillez lire attentivement le livret “Consignes de sécurité et d'utilisation” avant la premiere utilisation / EN Please
read carefully the «Safety and use instructions» booklet before first use / DE Lesen Sie vor dem erstmaligen Gebrauch
aufmerksam die Broschiire, Sicherheits- und Bedienungshinweise” durch / NL Gelieve voor het eerste gebruik aandachtig
het boekje met de veiligheids- en gebruiksvoorschriften door te nemen / ES Lea detenidamente el libro «Instrucciones de
seguridad y de uso» antes de utilizar el aparato por primera vez/ PT Leia atentamente o manual «Instrugdes de seguranga e
utilizagao» antes da primeira utilizagdo / IT Leggere con attenzione il libretto «Norme di sicurezza e d'uso» al primo utilizzo
/ DA Ls haftet «Sikkerheds- og brugsanvisning» grundigt igennem inden den forste ibrugtagning / NO Les naye heftet
«Rad om sikkerhet og bruk» far forste gangs bruk / SV Var god lés héftet "Sakerhets- och anvandningsinstruktioner”innan
den férsta anvindningen / Fl Lue turvallisuus- ja kéyttdohjevihko huolellisesti ennen ensimmaistd kéyttokertaa / TR ilk
kullanimdan 6nce «Gtivenlik ve kullanim talimatlari» kitapgigini dikkatlice okuyun / EL AlaBéote mpooekTikd To eyxelpidio
«0dnyiec aopaleiag kat xprone» mpv amé v mpwtn xprion / PL Przed pierwszym uzyciem prosze uwaznie przeczytac
broszure ,Zalecenia dotyczace bezpieczenistwa i uzytkowania”/ CS Pfed prvnim pouZitim si, prosim, peclivé prostudujte
Bezpecnostni pokyny pro pouziti” / SK Pred prvym pouZitim si pozorne precitajte, Bezpecnostné odportcania a pouzitie”
/HU Azels6 hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a, Biztonsagi elGirdsok és hasznélati Gitmutatd” cimi fejezetet / SL Pred
prvo uporabo natan¢no preberite <Navodila za varno uporabo» / RU Mepes nepsbim ncronb3osaxnem

BHUMaTeNbHO NPOYMTaiATe MHCTPYKLMIo «Mepbi 6e3onacHocTn 1 npasunancnonssosanus» / UK Mepep nepwium
BMKOPWCTaHHAM YBaXXHO NpounTaiiTe NocioHnK «pasuna TexHiku Ge3nekin Ta pekomeHpaLii oA BUKopucTaHHs» / HR
Molimo da prije prve uporabe pazljivo protitate priruénik, Sigurnosne upute”/ RO Inainte de prima utilizare, cititi cu atentie
manualul,Instructiuni de sigurantd si de utilizare”/ ET Palun lugege enne esimest korda kasutamist hoolikalt ohutus- ja
kasutusjuhendit / LT AtidZiai perskaitykite knygele, Saugos ir naudojimo reikalavimai” prie$ naudodami jrenginj pirma karta
/LV Pirmsizmantojat ierici pirmoreiz, ladzu rapigiizlasiet brosaru «Noradijumi par drosibu un lietosanu» / BG Mons, npouetete
BHIMaTeNHO KHiKKaTa «penopbky 3a 6e3onacHocT 1 ynoTpe6a» Npeav mbpBoHayanHa ynotpeba / SR Molimo da pre prve
upotrebe pazljivo procitate knjizicu <Uputstva za bezbednost i upotrebu» / BS Molimo da prije prve upotrebe pazljivo procitate
knjizicu «Upute za sigurnost i upotrebu» / TH asanau “afiamsldoufianudaands” Aaumsldouaiousn /zH )
REFA - BB «ZEMERRI AR YY) 350l Jlomad) L3 oliny «losad) Slolig]s dadlud] i Bel,3 L2)5
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7. ANTI-CALC &/

Anti-calc

FR An / EN Year / DE Jahr
/' NL Jaar / ES Afo / PT Ano /
IT Anno / DA ar / NO ar / SV
ar | FIx ITR yil / EL étog / PL
Ro k / €S Rok / SK rok / HU
Ev / SL Leto / RU Tog / UK
Pik / HR Godina / RO An / ET
Aasta / LT Metai / LV Gads /
BG roguHa / SR Godina / BS
Godina /TH 1/ ZH £ / AR
eLle/FA JLs

1820015599

FR Guide de l'utilisateur SL Navodila za uporabnika

EN User's guide RU PykoBopcTBo nosb3osarens
DE Bedienungsanleitung UK Moci6H1K KopucTyBada

NL Gepruiksaanw_ijzing HR Upute za uporabu

ES Guia del usuario RO Ghidul utilizatorului

PT Guia del usuario ET Kasutusjuhend

IT Manuale d'uso LT Naudotojo vadovas

DA Brugsvejledning D B
NO Bruksanvisning LV LietoSanas pamaciba

SV Anvéndarhandbok BG ﬁgrg:gﬂ:;ﬁﬂo -
%ngﬁg?,?ﬁ,aﬁ,,avuzu SR Korisnicko uputstvo
EL O8nyd¢ Xpriong BS Korisnicki priru¢nik
PL Instrukcja obstugi TH ﬂnavﬂ‘ut

CS Navod k pouziti ZH FREER

SK Pouzivatelska prirucka AR JL=ziadl s

HU Hasznalati itmutato FA 5,5 sleoly

FR *** Tests externes, sur un tissu en coton, en faisant des allers-retours lentement a 3 reprises
/ DE ***Externe Tests, auf Baumwolltextilien angewendet und mit Dampf langsam 3 Mal hin
und her bewegt / NL **Externe tests, langzaam 3 keer heen en weer stomen op katoenen stof /
ES ***Pruebas externas sobre tela de algodén y aplicando vapor lentamente tres veces de un lado
a otro / PT ***Testes externos, em tecido de algodao e engomando a vapor lentamente para a
frente e para trés 3 vezes / IT ***Test esterni, su un tessuto di cotone e vaporizzazione lenta avanti
e indietro per 3 volte / DA ***Eksterne test, foretaget pa bomuldsstof med langsom dampning
frem og tilbage tre gange / NO ***Eksterne tester, pa bomullsstoff og langsom damping frem og
tilbake 3 ganger / SV ***For mer information om anvéndningen / FI ***Lisétietoa kayttod varten /
TR ***Harici testler, pamuklu kumas tizerinde ve 3 kez yavasca ileri geri buharlama / EL **E¢wrepikéc Sokipéc, oe BappBakepd
Uoaouakat oI6EpWHA HE aTHO He apYEC KIVATEIG mpog-Triow 3 popé/ PL***Testy zewnetrzne na tkaninie bawetnianej, zpowolnym
3-krotnym prasowaniem parowym w obie strony / €S ***Externi testy provadéné pfi pouziti ltky z baviny a pomalém napafovani
3krat tam a zpét / SK ***Externé testy, na bavine, s pomalym prejdenim po latke 3-krét tam a spat s naparovanim / HU ***Kiils¢
tesztek, pamut anyagon és harom lassu oda-vissza g6zolés / SL ***Zunanji preizkusi, pri katerih so napravo uporabili na bombazni
tkanini in jo trikrat pocasi prelikali s paro. / RU ***lo pe3ynbTatam BHELHIX UCTIbITaHWIt: U3MENUA U3 XNOMKa obpabaTbiBany
Napom TPUXbl, MEAIeHHO nepemeLuan npubop Briepen v Hasaa. / UK *##3a peynbTaTamy 30BHilUHiX BUNPOGYBaHb: 6aBOBHAHY
TKaHIHY 06pobnanyu napolo Tpwui, NOBiNbHO Nepemilylou npunap ynepes i Hasap. / HR ***Vanjski testovi, na pamucnoj tkanini
parom lagano 3 puta prodite naprijed-natrag / RO ***Teste externe pe bumbac si calcare usoara cu abur, trecand inainte siinapoi
de 3 ori/ ET **Vdlised katsed puuvillasel kangal ja aeglasel aurutamisel edasi-tagasi 3 korda / LT ***I3oriniai medvilnés audinio
bandymai ir létas garinimas pirmyn ir atgal 3 kartus / LV ***Argji testi, uz kokvilnas auduma un Iéni gludinot ar tvaiku 3 reizes
uz priekSu un atpaka| / BG ***BbHwHy TectoBe, BbpXy NamyyeH niat v ¢ 6aBHO npeMiHaBaHe ¢ napa Hanpefa-Hasag 3 mvtin /
SR ***Eksterni testovi, na pamucnoj tkanini nezno parom 3 puta prodite napred-nazad / BS ***Vanjski testovi, na pamu¢noj
tkanini i polako peglanje parom naprijed-nazad 3 puta / TH *msnagaumauandusirihauagialainlinadneihg 3 ase/
MR - EIRE A CRIEREZE 3R/ AR Ol 3 GLJs Glod sl s b S oikd 3l e dols Olylas) jlas
TFA Q5 s 9 sl ST ) L all 4 5 S Olovial ol doly g9, T

FR Pour plus d'informations sur I'utilisation / EN For further
ﬁil www.tefal.com usage information / DE Weitere Informationen zur Bedienung
/ NL Voor meer informatie over het gebruik / ES Para
—J WWW.CCllOl'.fI' h obtener mas informacién sobre su uso / PT Para obter mais
informacodes sobre a utilizagdo / IT Per maggiori informazioni
sull’utilizzo / DA Yderligere informationer vedrgrende betjening / NO For mer informasjon om
bruken / SV Fér mer information om anvandningen / Fl Lisétietoa kdytt6d varten / TR Kullanim
hakkinda daha fazla bilgi i¢in / EL la mepioo6tepeg mMAnpo@opieg OXETIKA pe Tn Xprion / PL Wiecej
informacji na temat korzystania z urzadzenia / €S Pro vice informaci o pouziti / SK Pre dalsie
informacie o pouzivani / HU A hasznélatra vonatkozé tovébbi informéciok / SL Vec informacij
o uporabi / RU [ina nonyyerua 6onee noapobHoi nHpopmaunmn o6 skcnnyatauuun / UK Ona
OTPMMaHHA feTanbHiwwoi iHpopmaLii wopo ekcnnyatauii / HR Za vise informacija o upotrebi / RO
Pentru mai multe informatii privind utilizarea / ET Tdiendava teabe saamiseks kasutamise kohta
/ LT Daugiau informacijos apie naudojima / LV Lai iegGtu vairak informacijas par lietosanu / BG 3a
ote nHpopmaLma oTHocHo ynotpebata / SR Za dodatne informacije o koris¢enju / BS Za dodatne
informacije o koristenju / TH \iagdiayatiudniAmdunisideu/ZH BEFEANEZEE /AR
Jhziwd) Jg= Sloslell o dujel) / FA odlaiul 050 03l)0 s Oledbl iy



